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) ) ) )  لامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم و لامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم و لامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم و لامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم و ( ( ( ( يكُمأُوص يكُمأُوص يكُمأُوص يكُمأُوص----ا النَّاسهأَيا النَّاسهأَيا النَّاسهأَيا النَّاسهأَي-  هدمكثَْرَةِ ح و ،ى اللَّهبِتَقْو هدمكثَْرَةِ ح و ،ى اللَّهبِتَقْو هدمكثَْرَةِ ح و ،ى اللَّهبِتَقْو هدمكثَْرَةِ ح و ،ى اللَّهبِتَقْو
 ـهمائنَع و ،كُمإِلَي هلى الائع ـهمائنَع و ،كُمإِلَي هلى الائع ـهمائنَع و ،كُمإِلَي هلى الائع ـهمائنَع و ،كُمإِلَي هلى الائع   و ،كُملَـيع  و ،كُملَـيع  و ،كُملَـيع  و ،كُملَـيع     ـهلائب ـهلائب ـهلائب ـهلائب     كُميلَـد  كُميلَـد  كُميلَـد  كُميلَـد  . . . .   ـةٍ، ومعبِن كُمخَـص فَكَـم   ـةٍ، ومعبِن كُمخَـص فَكَـم   ـةٍ، ومعبِن كُمخَـص فَكَـم   ـةٍ، ومعبِن كُمخَـص فَكَـم 

و أُوصـيكُم  و أُوصـيكُم  و أُوصـيكُم  و أُوصـيكُم  . . . .  فَـأَمهلَكُم  فَـأَمهلَكُم  فَـأَمهلَكُم  فَـأَمهلَكُم     لأَخْذهلأَخْذهلأَخْذهلأَخْذه      فَستَرَكُم، و تَعرَّضْتُم فَستَرَكُم، و تَعرَّضْتُم فَستَرَكُم، و تَعرَّضْتُم فَستَرَكُم، و تَعرَّضْتُم    لَهلَهلَهلَه            رتُمرتُمرتُمرتُمأَعوأَعوأَعوأَعو    تَداركَكُم بِرَحمةٍ، تَداركَكُم بِرَحمةٍ، تَداركَكُم بِرَحمةٍ، تَداركَكُم بِرَحمةٍ، 
طَمعكُم طَمعكُم طَمعكُم طَمعكُم  ، و، و، و، و    يغْفلُكُميغْفلُكُميغْفلُكُميغْفلُكُم    الْغَفْلَةِ عنْه، و كَيف غَفْلَتُكُم عما لَيس الْغَفْلَةِ عنْه، و كَيف غَفْلَتُكُم عما لَيس الْغَفْلَةِ عنْه، و كَيف غَفْلَتُكُم عما لَيس الْغَفْلَةِ عنْه، و كَيف غَفْلَتُكُم عما لَيس  بِذكْرِ الْموت و إِقْلالِبِذكْرِ الْموت و إِقْلالِبِذكْرِ الْموت و إِقْلالِبِذكْرِ الْموت و إِقْلالِ

عاينْتُموهم، حملُوا إِلى قُبـورِهم غَيـرَ   عاينْتُموهم، حملُوا إِلى قُبـورِهم غَيـرَ   عاينْتُموهم، حملُوا إِلى قُبـورِهم غَيـرَ   عاينْتُموهم، حملُوا إِلى قُبـورِهم غَيـرَ    موتىموتىموتىموتىفَكَفى واعظاً بِفَكَفى واعظاً بِفَكَفى واعظاً بِفَكَفى واعظاً بِ! ! ! !  لَيس يمهِلُكُم؟ لَيس يمهِلُكُم؟ لَيس يمهِلُكُم؟ لَيس يمهِلُكُم؟    فيمنْفيمنْفيمنْفيمنْ    
الاخرَةَ الاخرَةَ الاخرَةَ الاخرَةَ   لَم يكُونُوا للدنْيا عماراً، و كَأَنَّ لَم يكُونُوا للدنْيا عماراً، و كَأَنَّ لَم يكُونُوا للدنْيا عماراً، و كَأَنَّ لَم يكُونُوا للدنْيا عماراً، و كَأَنَّ    كَأَنَّهمكَأَنَّهمكَأَنَّهمكَأَنَّهم    غَيرَ نازِلينَ، غَيرَ نازِلينَ، غَيرَ نازِلينَ، غَيرَ نازِلينَ،  راكبِينَ، و أُنْزِلُوا فيهاراكبِينَ، و أُنْزِلُوا فيهاراكبِينَ، و أُنْزِلُوا فيهاراكبِينَ، و أُنْزِلُوا فيها

، و ، و ، و ، و     يوحـشُونَ يوحـشُونَ يوحـشُونَ يوحـشُونَ      كـانُواْ   كـانُواْ   كـانُواْ   كـانُواْ  أَوطَنُـوا مـا  أَوطَنُـوا مـا  أَوطَنُـوا مـا  أَوطَنُـوا مـا   ، و، و، و، و    يوطنُـونَ يوطنُـونَ يوطنُـونَ يوطنُـونَ     لَم تَزَلْ لَهم داراً، أَوحشُوا مـا كـانُواْ   لَم تَزَلْ لَهم داراً، أَوحشُوا مـا كـانُواْ   لَم تَزَلْ لَهم داراً، أَوحشُوا مـا كـانُواْ   لَم تَزَلْ لَهم داراً، أَوحشُوا مـا كـانُواْ   
إِلَيه انْتَقَلُوا، لا عنْ قَبِيحٍ يـستَطيعونَ انْتقالًـا، و لا   إِلَيه انْتَقَلُوا، لا عنْ قَبِيحٍ يـستَطيعونَ انْتقالًـا، و لا   إِلَيه انْتَقَلُوا، لا عنْ قَبِيحٍ يـستَطيعونَ انْتقالًـا، و لا   إِلَيه انْتَقَلُوا، لا عنْ قَبِيحٍ يـستَطيعونَ انْتقالًـا، و لا    اشْتَغَلُوا بِما فارقُوا، و أَضاعوا مااشْتَغَلُوا بِما فارقُوا، و أَضاعوا مااشْتَغَلُوا بِما فارقُوا، و أَضاعوا مااشْتَغَلُوا بِما فارقُوا، و أَضاعوا ما

. . . . وثقُـوا بِهـا فَـصرَعتْهم   وثقُـوا بِهـا فَـصرَعتْهم   وثقُـوا بِهـا فَـصرَعتْهم   وثقُـوا بِهـا فَـصرَعتْهم     يستَطيِعونَ ازديـاداً، أَنـسوا بِالـدنْيا فَغَـرَّتْهم، و     يستَطيِعونَ ازديـاداً، أَنـسوا بِالـدنْيا فَغَـرَّتْهم، و     يستَطيِعونَ ازديـاداً، أَنـسوا بِالـدنْيا فَغَـرَّتْهم، و     يستَطيِعونَ ازديـاداً، أَنـسوا بِالـدنْيا فَغَـرَّتْهم، و        حسنٍحسنٍحسنٍحسنٍ     فىفىفىفى
الَّتى أُمرْتُم أَنْ تَعمرُوها، و الَّتى رغبتمُ فيها، الَّتى أُمرْتُم أَنْ تَعمرُوها، و الَّتى رغبتمُ فيها، الَّتى أُمرْتُم أَنْ تَعمرُوها، و الَّتى رغبتمُ فيها، الَّتى أُمرْتُم أَنْ تَعمرُوها، و الَّتى رغبتمُ فيها،   إِلى منازِلكُم إِلى منازِلكُم إِلى منازِلكُم إِلى منازِلكُم----رحمكُم اللَّهرحمكُم اللَّهرحمكُم اللَّهرحمكُم اللَّه----وا وا وا وا فَسابِقُفَسابِقُفَسابِقُفَسابِقُ

 يـتُمعد و يـتُمعد و يـتُمعد و يـتُمعد و         ،ـهتلـى طاعرِ عببِالـص كُملَـيع اللَّـه ـمعواْ نمـتَتاس هـا، وإِلَي        ،ـهتلـى طاعرِ عببِالـص كُملَـيع اللَّـه ـمعواْ نمـتَتاس هـا، وإِلَي        ،ـهتلـى طاعرِ عببِالـص كُملَـيع اللَّـه ـمعواْ نمـتَتاس هـا، وإِلَي        ،ـهتلـى طاعرِ عببِالـص كُملَـيع اللَّـه ـمعواْ نمـتَتاس هـا، وـةِ   إِلَيجانَبالْم ـةِ  وجانَبالْم ـةِ  وجانَبالْم ـةِ  وجانَبالْم و
أَسرَع الساعات فى الْيومِ، و أَسـرَع الْأَيـام   أَسرَع الساعات فى الْيومِ، و أَسـرَع الْأَيـام   أَسرَع الساعات فى الْيومِ، و أَسـرَع الْأَيـام   أَسرَع الساعات فى الْيومِ، و أَسـرَع الْأَيـام    يومِ قَرِيب، مايومِ قَرِيب، مايومِ قَرِيب، مايومِ قَرِيب، مالمعصيته، فَإِنَّ غَداً منَ الْلمعصيته، فَإِنَّ غَداً منَ الْلمعصيته، فَإِنَّ غَداً منَ الْلمعصيته، فَإِنَّ غَداً منَ الْ

رِ، وى الشَّهفرِ، وى الشَّهفرِ، وى الشَّهفرِ، وى الشَّهى فينَ فنالس رَعأَس نَةِ، وى السف ورالشُّه رَعىأَسينَ فنالس رَعأَس نَةِ، وى السف ورالشُّه رَعىأَسينَ فنالس رَعأَس نَةِ، وى السف ورالشُّه رَعىأَسينَ فنالس رَعأَس نَةِ، وى السف ورالشُّه رَعرِ أَسمرِالْعمرِالْعمرِالْعمالْع!! 

 در سفارش به تقوا وسفارش به پرهيزكارى

فراوان در برابر نعمتهاى، و عطاهاى الهى،  اى مردم شما را به پرهيزكارى، و شكر

چه نعمتهايى كه به شما اختصاص  كنم، و احسانى كه به شما رسيده سفارش مى

خود را آشكار كرديد و او  داده، و رحمتهايى كه براى شما فراهم فرمود، عيبهاى

 .مهلت داد پوشاند، خود را در معرض كيفر او قرار داديد و او به شما
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 گارزش ياد مر

كنم، از مـرگ كمتـر غفلـت كنيـد،      مى شما را به يادآورى مرگ، سفارش! مردم

گذشتگان بـراى عبـرت    دهد، مرگ ورزيد كه به شما مهلت نمى چگونه طمع مى

سوار باشند،  شما كافى است، آنها را به گورشان حمل كردند، بى آنكه بر مركبى

گويـا از   نان از ياد رفتنـد آنان را در قبر فرود آوردند بى آنكه خود فرود آيند، چ

 اشان بود، آن چه را وطـن خـود   آبادكنندگان دنيا نبودند و آخرت همواره خانه

 رميدند، آرام گرفتند، و چيزهائى كه با دانستند از آن رميدند، و از آنجا كه مى مى

اكنون نه . آنها مشغول بودند جدا شدند، آنجا را كه سرانجامشان بود ضايع كردند  

تواننـد عمـل نيكـى بـر      د از اعمال زشت خود دورى كنند، و نه مىدارن قدرت

بيفزايند، به دنيايى انس گرفتند كه مغرورشان كـرد، چـون بـه آن     نيكيهاى خود

 .مغلوبشان نمود اطمينان داشتند سرانجام

 ضرورت شتاب در نيكوكاريها

را هايى كـه شـما    آباد كردن خانه خدا شما را رحمت كند، پس بشتابيد به سوى

اند، و بـا   آن دعوت نموده به آبادانى آن فرمان دادند، و تشويقتان كرده، به سوى

عـصيان و نافرمـانى    صبر و استقامت نعمتهاى خدا را بر خود تمام گردانيد، و از

روز، و روزها  چگونه ساعتها در! وه. كناره گيريد، كه فردا به امروز نزديك است

 گذرد؟ مى در عمر آدمى شتاباندر ماه، و ماهها در سال، و سالها 

 


